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sanitàries enfront del tabaquisme i reguladora de la 
venda, el subministrament, el consum i la publicitat dels 
productes del tabac, pot ser necessari adoptar mesures 
complementàries en funció de la conjuntura que hi ha en 
cada moment.

D’acord amb això, el Govern ha aprovat durant el pre-
sent any de 2006 dos reials decrets llei que han incremen-
tant els tipus impositius de l’impost sobre les labors del 
tabac. A més, el segon d’aquests (el Reial decret llei 2/2006, 
de 10 de febrer, pel qual es modifiquen els tipus impositius 
de l’impost sobre les labors del tabac, estableix un marge 
transitori complementari per als expenedors de tabac i 
timbre i modifica la Llei 28/2005, de 26 de desembre, de 
mesures sanitàries enfront del tabaquisme i reguladora de 
la venda, el subministrament, el consum i la publicitat dels 
productes del tabac) també ha establert un tipus mínim 
únic exigible respecte dels cigarrets quan la suma de les 
quotes resultants d’aplicar els tipus ordinaris proporcional 
i específic sigui inferior a aquell.

No obstant això, els increments impositius esmentats 
no han estat traslladats als preus de venda al públic dels 
cigarrets pels seus fabricants i importadors en la mesura 
esperada, de manera que hi ha una fracció significativa del 
mercat de cigarrets amb un preu de venda al públic que 
encara està per sota dels nivells desitjables des de la pers-
pectiva sanitària.

Per aquesta raó, el present Reial decret llei fa un incre-
ment del tipus mínim únic exigible respecte dels cigarrets, 
que passa a situar-se en 70 euros per 1.000 cigarrets. Això 
ha d’afavorir un increment dels preus de venda al públic 
dels cigarrets que avui dia presenten un preu més baix, la 
qual cosa es considera necessària per aconseguir els 
objectius de política sanitària esmentats.

Finalment, quant al recurs a la figura jurídica del reial 
decret llei, elegit per a aquesta mesura, cal destacar que, 
d’una banda, es tracta d’una modificació que afecta els 
tipus impositius, sotmesa, per tant, al principi de reserva 
de llei. D’altra banda, una tramitació parlamentària ordinà-
ria retardaria el moment del coneixement públic de la 
mesura i el de l’entrada en vigor, la qual cosa podria afectar 
de manera negativa la seva efectivitat i a més provocaria 
conductes especulatives i altres distorsions indesitjables 
en el mercat.

En virtut d’això, fent ús de l’autorització que figura a 
l’article 86.1 de la Constitució espanyola, a proposta del 
vicepresident segon del Govern i ministre d’Economia i 
Hisenda, amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres 
en la reunió del dia 10 de novembre de 2006,

D I S P O S O :

Article únic. Impost sobre les labors del tabac.

Amb efectes a partir de l’entrada en vigor d’aquest 
Reial decret llei, l’epígraf 5 de l’article 60 de la Llei 38/1992, 
de 28 de desembre, d’impostos especials, queda redactat 
de la manera següent:

«Epígraf 5. Els cigarrets estan gravats al tipus 
únic de 70 euros per cada 1.000 cigarrets quan la 
suma de les quotes que resultin d’aplicar els tipus de 
l’epígraf 2 és inferior a la quantia del tipus únic que 
estableix aquest epígraf.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

El present Reial decret llei entra en vigor el mateix dia 
de la publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 10 de novembre de 2006.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,

JOSÉ LUIS RODRÍGUEZ ZAPATERO 

MINISTERI 
D’ECONOMIA I HISENDA

 19623 CORRECCIÓ d’errors del Reial decret 887/2006, 
de 21 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament 
de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general 
de subvencions. («BOE» 270, d’11-11-2006.)

Havent observat errades en el Reial decret 887/2006, 
de 21 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament de la Llei 
38/2003, de 17 de novembre, general de subvencions, 
publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número 176, de 
25 de juliol de 2006, i en el suplement en català número 
17, d’1 de d’agost de 2006, se’n fan les rectificacions opor-
tunes referides a la versió en llengua catalana:

En la pàgina 2315, segona columna, article 63.2, ter-
cera línia, on diu: «…, renúncia al dret o impossibilitat 
material…», ha de dir: «…, la renúncia al dret o la impos-
sibilitat material…».

En la pàgina 2319, segona columna, article 82.1.b), 
segona línia, on diu: «…apartat a) de l’article 69…», ha de 
dir: «…apartat 1 de l’article 69…».

En la pàgina 2326, primera columna, disposició transi-
tòria segona, quarta línia, on diu: «…que preveu la lletra e) 
de l’article 24 d’aquest Reglament,…», ha de dir: «…que 
preveu el número 5 de l’article 24 d’aquest Reglament,…».

En la pàgina 2326, segona columna, disposició transi-
tòria quarta, novena línia, on diu: «…òrgans previstos a 
l’article 36.4 b) d’aquest Reglament,…», ha de dir: «…
òrgans previstos a l’article 36.4.a) d’aquest Reglament,…». 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 19624 REIAL DECRET 1227/2006, de 27 d’octubre, pel 
qual es modifica el Reial decret 1312/2005, de 4 
de novembre, pel qual s’estableix el Programa 
nacional de selecció genètica per a la resistèn-
cia a les encefalopaties espongiformes trans-
missibles en oví, i la normativa bàsica de les 
subvencions per al seu desenvolupament. 
(«BOE» 270, d’11-11-2006.)

La normativa bàsica que regula a Espanya el Pro-
grama nacional de selecció genètica per a la resistència a 
les encefalopaties espongiformes transmissibles és el 
Reial decret 1312/2005, de 4 de novembre, pel qual s’esta-
bleix el Programa nacional de selecció genètica per a la 
resistència a les encefalopaties espongiformes transmis-
sibles en oví, i la normativa bàsica de les subvencions per 
al seu desenvolupament.

Posteriorment s’ha posat de manifest la necessitat de 
relacionar aquest Programa amb les particularitats dels 
mitjans d’identificació oficial en oví, incloses en el Reial 
decret 947/2005, de 29 de juliol, pel qual s’estableix un 
sistema d’identificació i registre dels animals de les espè-
cies ovina i caprina.

Amb la finalitat d’evitar una proliferació excessiva de 
la documentació que acompanyi el trasllat dels animals 
de l’espècie ovina inclosos en el Programa nacional que 
regula aquest Reial decret, en relació amb la certificació 
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individual del genotip dels animals, i amb vista a aconse-
guir més economia administrativa, sembla congruent eli-
minar l’expedició «d’ofici» d’aquestes certificacions, 
sobretot quan la informació del genotip és una dada que 
ha de figurar amb caràcter obligatori en els certificats 
genealògics dels animals i la normativa comunitària 
sobre això no estableix com a requisit indispensable per a 
l’intercanvi d’animals la certificació a què al·ludeix l’article 
15 del Reial decret 1312/2005, de 4 de novembre.

D’altra banda, i per evitar una possible dualitat d’inter-
pretacions en la instrumentació de subvencions públi-
ques en el sistema d’identificació animal, cal deixar sense 
contingut l’article 18 del Reial decret 1312/2005, de 4 de 
novembre.

Finalment, i per facilitar que les diferents comunitats 
autònomes puguin publicar les convocatòries de subven-
cions dels fons transferits en conferència sectorial, és 
procedent establir un termini més ampli de presentació 
de sol·licituds de subvenció durant el primer any d’aplica-
ció d’aquesta línia d’ajudes.

En l’elaboració d’aquest Reial decret han estat consul-
tades les comunitats autònomes i les entitats representa-
tives dels interessos dels sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, d’acord amb el Consell d’Estat i 
amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la 
reunió del dia 27 d’octubre de 2006,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reial decret 1312/2005, de 4 
de novembre, pel qual s’estableix el Programa nacio-
nal de selecció genètica per a la resistència a les ence-
falopaties espongiformes transmissibles en oví, i la 
normativa bàsica de les subvencions per al seu desen-
volupament.

El Reial decret 1312/2005, de 4 de novembre, pel qual 
s’estableix el Programa nacional de selecció genètica per 
a la resistència a les encefalopaties espongiformes trans-
missibles en oví, i la normativa bàsica de les subvencions 
per al seu desenvolupament, queda modificat en els ter-
mes següents:

U. Se suprimeix l’apartat d) de l’article 2.
Dos. L’article 10 queda redactat de la manera 

següent:
«Article 10. Mètode per a la identificació d’ovins.

1. Tots els animals participants en el Programa 
nacional de genotipatge oví han d’estar identificats 
d’acord amb el Reial decret 947/2005, de 29 de juliol, 
pel qual s’estableix un sistema d’identificació i 
registre dels animals de les espècies ovina i caprina, 
llevat del que disposa la disposició transitòria.

2. El sistema d’identificació que preveu el Reial 
decret 947/2005, de 29 de juliol, també s’ha d’aplicar 
als animals participants en el Programa nacional de 
genotipatge oví nascuts abans del 9 de juliol de 
2005.

No obstant això, l’autoritat competent pot deci-
dir mantenir els mitjans d’identificació que tinguin 
aquests animals conforme a la normativa vigent en 
el moment de la seva identificació, si bé s’ha d’apli-
car un identificador electrònic consistent en un bol 
ruminal. El codi d’identificació d’aquest identifica-
dor electrònic no pot pertànyer al rang dels reser-
vats per a la identificació del bestiar oví d’acord amb 
el Reial decret 947/2005, de 29 de juliol.»

Tres. L’article 15 queda redactat de la manera 
següent:

«Article 15. Certificació del genotip dels animals.
1. Correspon a les autoritats competents de les 

comunitats autònomes, a petició del propietari, 
expedir una certificació del genotip dels seus ani-
mals que participin en el Programa nacional de 
genotipatge oví.

2. L’expedició de certificats del genotip dels 
animals participants en el Programa nacional de 
genotipatge oví s’ha de basar en les dades que figu-
ren en el sistema d’informació Àries, i té efectes en 
tot el territori nacional.

3. El certificat ha de contenir, com a mínim, la 
informació següent: número de certificat, codi 
d’identificació individual de l’animal, raça, sexe, 
genotip, data de l’anàlisi, codi de l’explotació on es 
fa el genotipatge de l’animal per primera vegada i 
data d’emissió del certificat.

4. Les cartes genealògiques expedides per les 
organitzacions oficialment reconegudes han d’in-
cloure la informació sobre el genotip del gen PRNP. 
Aquesta informació s’ha de basar en les dades que 
figuren en el sistema d’informació Àries i té efectes 
en tot el territori nacional.»

Quatre. Se suprimeix l’article 18.
Cinc. L’apartat 2 de la disposició final segona queda 

redactat de la manera següent:
«2. Així mateix, es faculta el ministre d’Agricul-

tura, Pesca i Alimentació per modificar els annexos 
als efectes de la seva adequació a la normativa 
comunitària o per motius urgents de zootècnia o de 
sanitat animal, per actualitzar les quanties de les 
ajudes que preveu el capítol VIII per a la seva ade-
quació a l’evolució de l’índex de preus de consum, i 
per modificar la data màxima de presentació de sol-
licituds de les ajudes que preveu l’article 23.1.»

Sis. L’annex II es modifica de la manera següent:
a) Els apartats A)1.a) i A)1.b) queden redactats de la 

manera següent:
«A)1.a) Tots els animals del ramat el genotip 

dels quals s’hagi de determinar s’han d’identificar 
individualment de conformitat amb el que especi-
fica l’article 10.

A)1.b) És obligatori determinar el genotip de 
tots els reproductors de l’explotació abans que s’uti-
litzin per a aquesta finalitat. Així mateix, es pot fer 
voluntàriament el genotipatge dels descendents de 
reproductors amb genotip determinat que puguin 
ser destinats a la reproducció. A aquests animals, 
sempre que no hagin estat identificats conforme al 
Reial decret 947/2005, de 29 de juliol, se’ls ha de tor-
nar a determinar el genotip abans de ser destinats a 
la reproducció i s’han d’identificar conforme a la dita 
norma.»

b) Els apartats B a) i B b) queden redactats de la 
manera següent:

«B a) Tots els animals del ramat el genotip dels 
quals s’hagi de determinar s’han d’identificar indivi-
dualment de conformitat amb el que especifica l’ar-
ticle 10.

B b) És obligatori determinar el genotip de tots 
els reproductors de l’explotació abans que s’utilitzin 
per a aquesta finalitat. Així mateix, es pot fer volun-
tàriament el genotipatge dels descendents de repro-
ductors amb genotip determinat que puguin ser 
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destinats a la reproducció. A aquests animals, sem-
pre que no hagin estat identificats conforme al Reial 
decret 947/2005, de 29 de juliol, se’ls ha de tornar a 
determinar el genotip abans de ser destinats a la 
reproducció i s’han d’identificar conforme a la dita 
norma.»

Disposició transitòria única. Termini de presentació de 
sol·licitud de subvencions durant l’any 2006.

No obstant el que estipula l’article 23, el termini de 
presentació de les sol·licituds d’ajuda durant l’any 2006 es 
pot ampliar fins al 30 de novembre de 2006.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que dis-
posa l’article 149.1.13a i 16a de la Constitució, que atribu-
eix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases 
i coordinació de la planificació general de l’activitat eco-
nòmica, i de bases i coordinació general de la sanitat, 
respectivament.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 27 d’octubre de 2006.

JUAN CARLOS R.

La ministra d’Agricultura, Pesca
i Alimentació,

ELENA ESPINOSA MANGANA 

MINISTERI DE SANITAT I CONSUM
 19625 REIAL DECRET 1301/2006, de 10 de novembre, 

pel qual s’estableixen les normes de qualitat i 
seguretat per a la donació, l’obtenció, l’avalua-
ció, el processament, la preservació, l’emma-
gatzematge i la distribució de cèl·lules i teixits 
humans i s’aproven les normes de coordinació 
i funcionament per a l’ús en éssers humans. 
(«BOE» 270, d’11-11-2006.)

El trasplantament de cèl·lules i teixits humans és una 
àrea de la medicina que ha experimentat un creixement 
enorme en els últims anys i està proporcionant grans pos-
sibilitats terapèutiques per a molts pacients.

El seu creixent ús clínic requereix l’aprovació d’una 
norma que participi dels principis de voluntarietat, anoni-
mat entre donant i receptor, altruisme i solidaritat que 
caracteritzen el model de trasplantaments del Sistema 
Nacional de Salut i que reculli els avenços tècnics i cientí-
fics produïts en aquesta matèria, alhora que prevegi els 
sistemes de control dels processos que se succeeixen des 
de l’obtenció de les cèl·lules i teixits fins que s’implanten, 
i les condicions que han de complir els centres i unitats 
d’obtenció i aplicació i els establiments de teixits. Tot això 
amb l’objectiu d’assegurar la qualitat i la seguretat de les 
cèl·lules i teixits utilitzats que evitin la transmissió de 
malalties i facilitin el seu ús terapèutic.

A més, aquest Reial decret preveu que la disponibilitat 
de cèl·lules i teixits humans amb finalitats terapèutiques 
depèn, en gran mesura, de la disposició dels ciutadans a 
fer efectives les donacions i, tal com les institucions de la 
Unió Europea han recomanat reiteradament als estats 
membres, s’ha de promoure l’existència de sistemes i 
canals d’informació precisos sobre la donació d’aquestes 
cèl·lules i teixits, així com de criteris transparents i objec-
tius d’accés a aquestes cèl·lules i teixits sobre la base 
d’una avaluació objectiva de les necessitats mèdiques, i 
s’ha de fomentar una participació destacada del sector 
públic i de les organitzacions sense ànim de lucre en la 
prestació dels serveis d’ús de cèl·lules i teixits humans.

En l’àmbit de la Unió Europea aquests objectius, així 
com la necessitat d’assegurar regulacions nacionals har-
monitzades en aquesta matèria, han quedat plasmats en 
la Directiva 2004/23/CE del Parlament Europeu i del Con-
sell, de 31 de març de 2004, relativa a l’establiment de 
normes de qualitat i de seguretat per a la donació, l’obten-
ció, l’avaluació, el processament, la preservació, l’emma-
gatzematge i la distribució de cèl·lules i teixits humans, i 
en la Directiva 2006/17/CE de la Comissió, de 8 de febrer 
de 2006, per la qual s’aplica la Directiva 2004/23/CE del 
Parlament Europeu i del Consell, pel que fa a determinats 
requisits tècnics per a la donació, l’obtenció i l’avaluació 
de cèl·lules i teixits humans. Aquest Reial decret incor-
pora els seus continguts en el nostre ordenament jurídic.

Els principis d’aquest Reial decret s’han d’aplicar a 
tots els teixits i cèl·lules humanes, incloses les cèl·lules 
progenitores hematopoètiques de sang perifèrica, cordó 
umbilical o medul·la òssia; les cèl·lules reproductores, 
excepte en els aspectes que regula la Llei 14/2006, de 26 
de maig, sobre tècniques de reproducció humana assis-
tida; les cèl·lules i teixits fetals, i les cèl·lules troncals adul-
tes i embrionàries quan la seva finalitat sigui l’ús terapèu-
tic o l’aplicació clínica.

Tanmateix en queden exclosos la sang i els productes 
sanguinis, a excepció de les cèl·lules progenitores hema-
topoètiques i els òrgans humans. Tampoc cobreix els pro-
cediments de recerca amb cèl·lules i teixits que no inclo-
guin una aplicació en el cos humà (recerca «in vitro» o en 
models animals), atès que només s’exigeixen les normes 
de qualitat i de seguretat que recull el Reial decret als tei-
xits i cèl·lules que es facin servir en assajos clínics amb 
aplicacions en éssers humans.

A més, aquesta norma preveu la possibilitat que hi 
hagi establiments entre les activitats dels quals figuri pre-
servar cèl·lules i/o teixits per a un eventual ús autòleg. 
Encara que no hi hagi una base científica actual ni suport 
de les institucions europees a aquesta pràctica, s’ha con-
siderat necessari regular-la atesa la presència i progres-
siva implantació d’aquest tipus d’establiments en els paï-
sos del nostre entorn. Aquest Reial decret estableix les 
condicions que han de complir aquests establiments.

En la redacció d’aquest Reial decret s’han tingut en 
compte la Carta de drets fonamentals de la Unió Europea 
i el Conveni del Consell d’Europa per a la protecció dels 
drets humans i la dignitat de l’ésser humà respecte de les 
aplicacions de la biologia i la medicina, subscrit a Oviedo 
el dia 4 d’abril de 1997, i que va entrar en vigor a Espanya 
l’1 de gener de 2000. Des del punt de vist de l’ordenament 
jurídic intern, en el tractament de les dades personals que 
siguin processades en aplicació dels principis que desplega 
aquest Reial decret s’ha considerat el que disposa la Llei 
orgànica 15/1999, de 13 de desembre, de protecció de dades 
de caràcter personal, i des del punt de vista del règim dels 
drets que puguin resultar afectats, la referència necessària 
ha estat la Llei 41/2002, de 14 de novembre, bàsica regula-
dora de l’autonomia del pacient i de drets i obligacions en 
matèria d’informació i documentació clínica.

En l’elaboració d’aquest Reial decret s’han tingut en 
compte la Llei 30/1979, de 27 d’octubre, sobre extracció i 
trasplantament d’òrgans, les referències a l’ús terapèutic 


